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Questions on Book Two 

1.  The Irulan Oeuvre, Book II 

In My Father’s House (3) 
Conversations with Muad’Dib (1) 
Arrakis Awakening (2) 
Manual of Muad’Dib (2) 
A Child’s History of Muad’Dib (1) 
Muad’Dib: Conversations (1) 
Private Reflections on Muad’Dib (1) 
The Wisdom of Muad’Dib (2) 
Collected Sayings of Muad’Dib (1) 
Muad’Dib, the Man (1) 



Questions on Book Two 

2.  Untold Stories (Matt Shaw) 

Like Tolkien, Herbert hints at reams of history and back-story 
in brief passages:  

 
“It reads like the Azhar Book, she thought, recalling her studies 

of the Great Secrets. Has a Manipulator of Religions been on 
Arrakis?” Manipulator of Religions? That sounds vaguely 
awesome. Not to mention that “Great Secrets” is capitalized, 
which suggests much. 

 
My quick take: In the Dune universe, every meeting is a test 

and every conversation is a performance. They’re not much for 
the small talk. Or perhaps they favor Small Talk.  

 



Questions on Book Two 

3.  The Polyglot World (Yves de Gennip) 

Thinking back about the discussion about the OC Bible in 
one of the lectures, I was reminded of my own impressions when 
reading Dune for the first time back in my teens. Being Dutch, 
clearly I couldn’t help but wondering if the “orange” part had 
anything to do with The Netherlands (which, indirectly, it has, if 
the connection with Protestantism is a valid one, as discussed in 
the lecture). This feeling was only enforced by the word 
“Landsraad”, which is a Dutch word, or, more accurately, it is a 
combination of two Dutch words, “land” (which in itself could of 
course also be English) and “raad” (council). When I first read 
Dune, I read a Dutch translation, and I remember being surprised 
when I found out that “Landsraad” was not a translation from the 
English, but was used in the English text as well. 

  



Questions on Book Two 

4.  Imperial Society (Brandon Lovesee) 

In Book 2, we get our first glimpse of Imperial society outside 
of Arrakis and the Atreides household with Feyd-Rautha’s arena 
combat. This society seems to combine elements from a number 
of different areas including Middle Ages Feudalism (with dukes, 
barons, fiefdoms, and counts), Ancient Roman influences (the 
arena combat and names such as the Reverend Mother Gaius 
Helen Mohiam), eastern assassins (we get told that poisoning and 
other forms of assassination, such as the hunter-seeker that comes 
after Paul, are quite common), and a quasi-religious organization 
that wants to be/is the power behind the throne (the Bene 
Gesserit are interested in politics according to the Reverend 
Mother). My question is what can we learn about this society by 
understanding these different components (I would really like to 
learn how this society came to be, but I doubt we can get that 
from the text.) 

 
 



Questions on Book Two 

5.  Things That Look Like Ents, But Ain’t (Art Noose) 

In your understanding, are the Fremen a racial/ethnic group, 
or are they a cultural group of anyone living in the desert? 
Specifically, it seems that Kynes is supposed to be a non-Fremen 
(is there even a term for that?) but Paul perceives that he is 
secretly (?) a Fremen. Does that mean Kynes is a Fremen who 
“passes” or a non-Fremen who has lived around them so much 
that he has assimilated?  



Questions on Book Two 
6.  Um-m-m-m-m-ah hmmm (Nancy Foasberg) 

I must admit that, reading [the Fenrings’] chapter, I found myself wondering 
why the book couldn’t be about them instead; this is unfair, but they were really 
intriguing to me. Particularly interesting was their private humming language. This 
creates more opportunities in the book for interchanges that are never fully 
transparent to the reader, but are even less so to the other characters; it becomes clear 
by the end of the chapter what sorts of things they might be saying to each other 
about Feyd-Rautha, but there’s never a real translation for most of the things they 
are saying, and the Baron doesn’t seem to catch on. Even when the humming 
language is translated, their meaning is still somewhat coded—Lady Fenring’s 
observation, “Sometime I must recount for you the legend of the phoenix” can only 
be understood with reference to the phoenix, so you first have to know that, and 
then there’s another layer involved in actually applying that legend to the issues at 
hand. She seems to have the Atreides in mind, but that relies on the inference of the 
listener; she’s not responsible for the meaning you take from it. 

The Count also uses the humming language even when the Lady isn’t around. 
I’m not sure whether this is because he likes to keep a running commentary to 
himself which nobody can understand—which is an idea that I LOVE—or whether 
it’s because he wants to give the impression that this is simply how he talks, so that 
nobody else will suspect the existence of this secret language. Maybe both; the latter 
makes most sense, but the former seems to fit in with his role as the semi-detached 
observer of the follies of other Houses. (He’s not really detached, of course; he’s 
there to forward his own ends. But he does present himself as if he were above these 
petty squabbles.) 



Questions on Book Two 

7.  The Baron’s Gaffe 

The Count emitted a short, barking laugh. “You think you can 
harness the Fremen?” 

“There never were enough of them for that,” the Baron said. “But the 
killing has made the rest of my population uneasy. It’s reaching the point 
where I’m considering another solution to the Arrakeen problem, my dear 
Fenring. And I must confess the Emperor deserves credit for the 
inspiration.” 

“Ah-h-h?” 
“You see, Count, I have the Emperor’s prison planet, Salusa 

Secundus, to inspire me.” 
The Count stared at him with glittering intensity. “What possible 

connection is there between Arrakis and Salusa Secundus?” 
The Baron felt the alertness in Fenring’s eyes, said: “No connection 

yet.” (529)  



Questions on Book Two 

8.  Old Friends in a New Setting 

“The Houses Minor wait for you to lead them,” the Count 
said, nodding toward the people they approached. 

Double meaning . . . double meaning, the Baron thought. 
He looked up at the new talismans flanking the exit to his 

hall—the mounted bull’s head and the oil painting of the Old 
Duke Atreides, the late Duke Leto’s father. They filled the Baron 
with an odd sense of foreboding, and he wondered what 
thoughts these talismans had inspired in the Duke Leto as they 
hung in the halls of Caladan and then on Arrakis—the bravura 
father and the head of the bull that had killed him. (532-533)  



Questions on Book Two 

9.  Allegory Enacted 

Now, let my dear family watch, Feyd-Rautha thought. Let them 
think on this slave who tried to turn the knife he thought poisoned and 
use it against me. Let them wonder how a gladiator could come into this 
arena ready for such an attempt. And let them always be aware they 
cannot know for sure which of my hands carries the poison. (543)  



Questions on Book Two 
10.  The Reverend Mothers and the Adab (Sean Hyde) 

You were discussing the Adab that comes upon Jessica and I had an alternate 
explanation. Let’s start with the Missionaria Protectiva. Through some agent (or 
agents), Arrakis has been seeded with prophecy in preparation for the need of the 
Bene Gesserit. We find out a little later when we meet the Reverend Mother Ramollo 
that at least one of the Bene Gesserit has already used this. This sets up the scene 
where Jessica is looking for some prophetic saying to satisfy the Fremen (presumably 
from her Bene Gesserit training) that will mesh with the legends laid down before by 
the Missionaria Protectiva. Suddenly, Adab comes upon her. I find it extremely 
interesting that this is translated as the demanding memory. It is this that makes me 
think that this is NOT inspired by something outside her, but from within her. That 
word ‘memory’ seems to imply that this is something encountered before—
information she was given or that she came across—sort of like Paul’s recalling of 
data. Another explanation I thought of (though I can’t find any direct evidence for 
this happening elsewhere in the book), is that perhaps the origin is not from HER 
memory, but from “her body’s” memory. This is how the Reverend Mother describes 
the powers of a reverend mother to Paul. It could be that this memory originated 
from even the Bene Gesserit who created these prophecies in the first place. 

The main point for all that rambling was that I actually DO think this is just 
more charlatanism. She is still spouting things that presumably came from the 
Missionaria Protectiva to pacify the Fremen... she just doesn’t understand what she 
is saying. 

 

 


